World Championship Downhill
.G.S.A.
World Cup Downhill

I.I.D.A.
TEOLO (Padua) August 1 - 3 , 2014
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COMPETITION TRACK

Strada provinciale n.43 Castelnuovo - Teolo Mt. 1600
Average drop 12 %

Former tests on 2006 World Championships FIRS

REGISTRATION
Compilare il modulo “entry form” sul sito www.euroskate.it — fill Entry form on www.euroskate.it

POSTI DISPONIBILI 230 — AVAILABLE ENTRIES
Cosi suddivisi — Allowance per discipline:

50 Inline

50 skateboard

30 classic luge - buttboard

30 street luge

PENALI PER NO-SHOW e CANCELLAZIONI — PENALTIES FOR NO-SHOW and LATE WITHDRAWALS

Upon written request to the organizing committee:

¢ In caso di rinuncia entro 1 mese dall’inizio della manifestazione rimborso del 80% della tassa pagata
detratte le spese di bonifico.

¢ In caso di rinuncia entro 15 giorni dall’inizio della manifestazione rimborso del 50% della tassa pagata
detratte le spese di bonifico.

¢ In caso dirinuncia entro 7 giorni dall’inizio della manifestazione rimborso del 20% della tassa pagata
detratte le spese di bonifico.

¢ In case of withdrawal 30 days prior to the beginning of the event: reimburse of 80% of the entry paid,
deducting the bank fees.

e In case of withdrawal 15 days prior to the beginning of the event: reimburse of 50% of the entry paid,
deducting the bank fees.

¢ In case of withdrawal 7 days prior to the beginning of the event: reimburse of 20% of the entry paid,
deducting the bank fees.



REGISTRATION INFORMATION

Registrations will be only taken into account after payment of the fee using bank wire

ATTENTION!

No payment on site! Registration is confirmed when paid

Payment must be received within June 20th 2014. After this limit any registration will be put on a waiting list.

1- Fill in the form and validate

2- Pay by bank wire o Pay Pal

3- Check the riders list. Your registration is fully recorded when you have status payment checked as
“confirmed”

4- Firma “liberatoria” sul posto

Entry fee for Free runs (August 1, 2014) € 30,00 + 5,00

Entry fee for Roller In Line, Stand Up, Street Luge, Classicluge-Buttboard: Include dinner on Thursday, Friday
and campground, 2 days race and 3 days freeride, party on Saturday night, competition kit, transfer from and
to the airport.

INFO OFFICE

ROLLCLUB Scuola di Pattinaggio A.S.D.

Via Italia, 13 - 35020 Masera di Padova

Tel +39 049 8860010 Fax +39 049 8861747 Mobile +39 335.5256484
sandromorandin@euroskate.it

www.euroskate.it www.padovagrandprix.it

INFO (english): Luca +39 3355953490

EVENT SECRETARIAT
Castelnuovo (Teolo) Via Castelnuovo (in front of Turetta Hotel)

LOGISTIC INFO

| prezzi degli hotel e degli agriturismo saranno comunicati su richiesta.
Hotel and B&B price list shall be provided upon request of the applicants.

PAYMENT INFORMATION

Bank information

- Bank name Monte dei Paschi di Siena

- Bank Agency Agenzian. 3

- Bank address Piazza Venezia 100 — 35100 PADOVA
- Bank number ABI 01030 CAB 12103

- Account number 000061104408

- IBAN IT 18 G 01030 12103 000061104408

-  BIC PASCITM1PD3

Supplemento per costi bancari di Euro 5
IMPORTANT: send copy to this fax number: +39 049 8861747

PAYPAL ACCOUNT sandromorandin@euroskate.it

Supplemento per costo Paypal Euro 5 - € 5 supplement for payment through Paypal

CAMPING - soccer playground (Castelnuovo)

You can go camping in the nearby football playground using the dressing room and toilettes in the same.
facility. Entry to the playground area restricted to registered athletes showing their pass (Security Service
active 24h). Pass available for purchase for accompanying staff at the cost of € 5.

No cars allowed on the green lawn of the playground.

L’accesso al Campo di Calcio e spogliatoi € riservato agli atleti registrati che dovranno esibire il pass. Gli
accompagnatori per accedere al campo di calcio dovranno munirsi di pass che potra essere ritirato in



Segreteria Gare al costo di € 5.
E’ previsto un servizio di vigilanza h 24. Esibire il pass al controllo.
Non & consentito 'accesso delle auto sul tappeto erboso del campo di calcio.

ROAD INDICATIONS

TEOLO (Padua district) main distances from:

AIRPORTS

-30 Km from VENICE Marco Polo International Airport
-50 Km from TREVISO Airport

- 80 Km from VERONA Catullo Airport

- 100 Km from BOLOGNA Airport

MOTORWAYS

-10 km from GRISIGNANO tollbooth Autostrada Milano - Venezia
-10 Km from TERME EUGANEE tollbooth Autostrada Padova - Bologna
-20 Km from PADOVA OVEST tollbooth Autostrada Milano - Venezia
RAILWAY

-20 Km from Padua train station (connections Milan - Venice)
-10 Km from Abano-Montegrotto train station (connections Padua-Bologna)

SHUTTLE SERVICE

The Organising Committee — UPON FORMER NOTICE - shall provide a free shuttle service Airport-Hotel and
Padua railway station-Hotel and return.

UNICO TRASPORTO GIORNALIERO AD ORARIO PRESTABILITO — ONE ONLY DAILY SHUTTLE AT FIXED TIME
Giovedi 31 Luglio 2014 — 31, 2014

6 PM Partenza Shuttle da Aeroporto di Treviso — shuttle leaving from Treviso Airport
7.30 PM Partenza da Aeroporto di Venezia — shuttle leaving from Venice Airport
7.00 PM Partenza da Stazione Ferroviaria di Padova — shuttle leaving from Padua railway station

Venerdi 1 Agosto 2014 — August 01, 2013

5PM Partenza Shuttle da Aeroporto di Treviso — shuttle leaving from Treviso Airport
6.30 PM Partenza da Aeroporto di Venezia — shuttle leaving from Venice Airport
6.00 PM Partenza da Stazione Ferroviaria di Padova — shuttle leaving from Padua railway station

Lunedi 4 Agosto 2014 — Monday August 4, 2014
6.00 AM Partenza da Castelnuovo (Hotel Turetta) per Aeroporto Venezia — Treviso
Shuttle leaving from Hotel Turetta (Castelnuovo) to Venice-Treviso airports

Please, advise in advance the Organization if you need a transfer from Airport to Hotel and back.

CATERING

E’ previsto un servizio catering presso I’Ufficio Gare per | pranzi di Venerdi 1 Agosto, Sabato 2 Agosto e
Domenica 3 Agosto previa prenotazione al momento della conferma iscrizioni. Il pagamento avverra sul posto
al prezzo di € 8 a pasto.

A catering service shall be made available at lunch time on Friday, Saturday and Sunday, August 2-4, at the
cost of € 8,00 - Service subject to former booking upon registration at the competition.



